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Tools Needed
Herramientas necesarias
Outils nécessaires

Standard Screwdriver
Destornillador estándar
Tournevis standard

Using a standard screwdriver, slide the ‘lever keeper’ to release lever.
Con un destornillador estándar, deslice la ‘traba de la manija’ para liberar la manija.
À l’aide d’un tournevis standard, faites glisser le « dispositif de blocage du levier » pour débloquer le levier.

Remove lever.
Retire la manija.
Retirez le levier.
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Lever Keeper
Traba de la manija
Système de blocage du levier

Insert spacer, tab end �rst, as shown.
Inserte el separador, comenzado por el extremo de la 
pestaña, como se muestra.
Insérez l’entretoise par le côté comportant l’onglet, 
comme illustré.

2 3 Install Schlage lever, push to engage lever keeper.
Instale la manija Schlage, presione para acoplar la traba de la manija.
Installez le levier Schlage et appuyez-le pour enclencher le dispositif de blocage de levier.

Adaptation Instructions for Schlage LFIC Cores in 9K Cylindrical Locks
Instrucciones de adaptación para núcleos Schlage LFIC en cerraduras cilíndricas 9K
Instructions pour l’adaptation des noyaux NIGF Schlage dans les verrous cylindriques 9K de BEST

BEST 9K - Schlage Spacer
BEST 9K - Separador Schlage
BEST 9K - entretoise Schlage

BEST 9K - Schlage Lever
BEST 9K - Palanca Schlage

BEST 9K - levier Schlage

BEST 9K - Schlage Tailpiece
BEST 9K - Pestillo Schlage

BEST 9K - Queue de pêne Schlage
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• Follow the steps below to install a  
 Schlage Large Format Interchangeable 
 Core (LFIC) and lever onto a BEST 9K  
 cylindrical lock.

• Use these instructions only after  
 completing the installation of the   
 cylindrical chassis.

• For standard BEST 9K cylindrical lock  
 see instructions T56075.

• Siga los pasos a continuación para instalar un  
 núcleo intercambiable de formato grande  
 (Large Format Interchangeable Core, LFIC)  
 Schlage y la palanca en una cerradura cilíndrica  
 BEST 9K.
• Use estas instrucciones solo después de  
 completar la instalación del chasis cilíndrico.
• Para una cerradura cilíndrica BEST 9K estándar,  
 consulte las instrucciones T56075.

• Suivez les étapes ci-dessous pour installer un  
 noyau interchangeable grand format (NIGF)  
 avec levier sur une serrure cylindrique 9K de  
 BEST.
• Servez-vous de ces instructions uniquement  
 une fois après avoir installé le châssis   
 cylindrique.
• Pour la serrure cylindrique standard 9K de BEST,  
 consultez les instructions T56075.

Note:  Nota:  Remarque :
Schlage Core & Control Key not provided
Núcleo Schlage y llave de control no suministrados
Noyau et clé de commande Schlage non fournis
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Note:  Nota:  Remarque :
Schlage lever has smaller hole.

La manija Schlage tiene un ori�cio más pequeño.
L’ori�ce du levier Schlage est plus petit.

Tab
Pestaña
Onglet
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For assistance or warranty information:
Call 1-800-392-5209 or visit

https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us

Warning: This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may be defeated by 
forcible or technical means, or evaded by entry elsewhere on the property. No lock can substitute for caution, awareness of 
your environment, and common sense. Builder’s hardware is available in multiple performance grades to suit the application. 
In order to enhance security and reduce risk, you should consult a quali�ed locksmith or other security professional.

Si desea ayuda o información sobre la garantia:
llame al 1-800-392-5209 ou visite

https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us

Advertencia: Este fabricante have saber que no hay cerraduras que puedan proporcionar seguridad completa por si 
misma. Esta cerradura puede fallar forzandola o utilizando medios técnicos o entrando por otra parte del edi�cio. No hay 
cerraduras que puedan sustituir precaución, estar al tanto de su entorno y sentido común. Este fabricante también ofrece 
cerraduras de diferentes grados y rendimientos para ajustarse a su aplicación. Para mejorar la seguridad y reducer riesgos, 
usted debe consultar con un cerrajero especializado u otro profesional de seguridad.

Pour de l'aide ou des informations sur la garantie:
Vauillez appeler le 1-800-392-5209 ou visiter

https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us

Advertissement: Le fabricant tient à vous aviser qu'aucun verrou ne peut à lui seul offrir une sécurité complète. Ce verrou 
peut être mis hors d'état par la force ou des moyens techniques ou etre évité par l'utilisation d'une autre entrée sur la propriété. Aucun 
verrou ne peut remplacer la surveillance de votre enviornnenment et le bon sens. La quincaillerie pour le constructeur est offerte selon 
différents grades de performance pour différentes applications. A�n d'augmenter la sécurité et de rduire le risque, vous devriez 
consulter un serrurier quali�é ou un autre professionel de la sécurité.

Insert Schlage tailpiece into core, note orientation.
Inserte el pestillo Schlage en el núcleo, observe la orientación.
Insérez la queue de pêne Schlage dans le noyau et retenez son orientation.

4 Insert Schlage control key into core.
Inserte la llave de control Schlage en el núcleo.
Insérez la clé de contrôle Schlage dans le noyau.

5

Turn key until cylindrical lug retracts, then insert core into lever as shown.
Gire la llave hasta que la oreja cilíndrica se pliegue, luego inserte el núcleo en la palanca como se muestra.
Tournez la clé jusqu’à ce que la goupille cylindrique se rétracte, puis insérez le noyau dans le levier comme illustré.
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Turn key back to origional position.  Remove control key from core.  Test lock function.
Gire la llave nuevamente a la posición original.  Retire la llave de control del núcleo.  Pruebe el funcionamiento de la cerradura.
Tournez la clé dans sa position initiale.  Retirez la clé de contrôle du noyau.  Testez le fonctionnement de la serrure.
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Provide adequate 
security for the control 
key, as it can be used to 
remove cores and to 
access doors.

Proporcione una seguridad 
adecuada a la llave de 
control, ya que puede 
usarse para extraer núcleos 
y para acceder a las 
puertas. 

Conservez la clé de contrôle 
dans un endroit sûr, car elle 
peut être utilisée pour 
enlever des cylindres et 
pour ouvrir des portes. 

Locking Pin
Clavija de bloqueo

Goupille de verrouillage

Locking Pin
Clavija de bloqueo

Goupille de verrouillage
C

Lug
Oreja

Goupille

Standard Core
Núcleo estándar
Noyau standard

Primus Core
Núcleo Primus
Noyau Primus
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